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Sicherheitshinweise für den BERETTA 682 GOLD E
TRAP Rechtsständige verstellbare Schulterstütze

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die BERETTA 682 GOLD E TRAP Rechtsständige verstellbare Schulterstütze
entschieden haben. Diese Anleitung bietet Ihnen wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und
Entsorgung des Produkts. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Schulterstütze korrekt am Gewehr befestigt ist, bevor Sie das Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nicht unter extremen Wetterbedingungen, die die Sicherheit beeinträchtigen
könnten.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wenn Sie mit dem Gewehr schießen.
Achten Sie darauf, dass keine anderen Personen im Schussfeld stehen, während Sie das Gewehr verwenden.
Halten Sie das Gewehr immer in einem sicheren Zustand, wenn es nicht verwendet wird.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation der Schulterstütze:

Entfernen Sie die vorhandene Schulterstütze gemäß der Anleitung des Gewehrherstellers.
Setzen Sie die BERETTA 682 GOLD E TRAP Schulterstütze auf die vorgesehene Halterung.
Stellen Sie sicher, dass die Schulterstütze fest sitzt und sicher befestigt ist.
Überprüfen Sie die Einstellung der Schulterstütze, um den besten Komfort und die beste Leistung zu
gewährleisten.

Verwendung des Gewehrs:

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor Sie es handhaben.
Überprüfen Sie die Schulterstütze auf korrekte Positionierung und Stabilität.
Nehmen Sie eine sichere Schussposition ein und zielen Sie nur auf zugelassene Ziele.
Nach dem Schießen entladen Sie das Gewehr sofort und lagern Sie es sicher.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Waffen und Zubehör.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Entsorgung vollständig unbrauchbar gemacht wird.
Kontaktieren Sie lokale Entsorgungsstellen, um Informationen zur umweltgerechten Entsorgung zu erhalten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den
entsprechenden EUKontaktpunkt oder den Hersteller.

Vielen Dank, dass Sie die Sicherheitsrichtlinien befolgen. Ihre Sicherheit hat für uns oberste Priorität.
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Safety Instruction Guide for BERETTA 682 GOLD E
TRAP RIGHT HAND ADJUSTABLE STOCK

Introduction
Thank you for choosing the BERETTA 682 GOLD E TRAP RIGHT HAND ADJUSTABLE STOCK. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read and
understand these guidelines before using the stock.

General Safety Guidelines
Ensure that all users are familiar with the safety features and operation of the firearm to which the stock is
attached.
Always treat the firearm as if it is loaded, even if you believe it to be unloaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Store the firearm and stock in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the stock for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Always use appropriate protective gear, such as eye protection and hearing protection, when shooting.
Ensure that the stock is properly installed and securely attached to the firearm before use.
Do not modify the stock in any way that could affect its safety or performance.
Be aware of your surroundings and ensure that the shooting area is clear of people and obstructions.
Avoid using the firearm in adverse weather conditions that could affect safety, such as heavy rain or strong
winds.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Read the Manual: Before installation, read the firearm's manual to ensure compatibility and proper installation
procedures.
Gather Tools: You may need specific tools for installation. Ensure you have the necessary tools ready.
Remove Old Stock: If applicable, carefully remove the existing stock from the firearm.
Align the New Stock: Position the BERETTA 682 GOLD E TRAP RIGHT HAND ADJUSTABLE STOCK in
place, ensuring proper alignment with the firearm.
Secure the Stock: Use the appropriate screws or fasteners to securely attach the stock to the firearm. Ensure
it is tight and stable.

Usage

Check Functionality: Before each use, check that the stock is securely attached and functioning properly.
Adjust the Stock: If the stock is adjustable, make necessary adjustments to ensure a proper fit for your
shooting style.
Practice Safe Handling: Always follow safe handling practices while using the firearm with the stock
attached.

Disposal Instructions
Dispose of the stock in accordance with local regulations concerning the disposal of firearm parts.
If the stock is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.
Ensure that any disposed parts do not pose a risk to the environment or public safety.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety, installation, or usage, please consult the manufacturer's website or your local
dealer for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others depend on responsible
handling and care of your BERETTA 682 GOLD E TRAP RIGHT HAND ADJUSTABLE STOCK.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kolby regulowanej prawej ręki Beretta 682 Gold E Trap. Przed przystąpieniem do użytkowania
produktu, prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa. Dokument ten ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania oraz ochrony przed ryzykiem związanym z produktem zgodnie z
europejskim rozporządzeniem o ogólnym bezpieczeństwie produktów (EU GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny kolby przed każdym użyciem.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej podczas użytkowania.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że kolba jest prawidłowo zamontowana przed każdym użyciem.
Nie modyfikuj produktu w sposób, który może wpłynąć na jego bezpieczeństwo.
Używaj kolby tylko w połączeniu z odpowiednimi modelami broni.
Nie pozwól na używanie produktu przez osoby, które nie są przeszkolone w zakresie jego obsługi.
Utrzymuj produkt w czystości, aby zapewnić jego prawidłowe działanie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja kolby:

Sprawdź, czy wszystkie elementy są obecne i w dobrym stanie.
Umieść kolbę w odpowiednim miejscu na broni.
Użyj odpowiednich narzędzi, aby dokręcić śruby mocujące.
Upewnij się, że kolba jest stabilna i nie ma luzów.

Użytkowanie kolby:

Przyjmij wygodną postawę i upewnij się, że masz pełną kontrolę nad bronią.
Zawsze kieruj broń w bezpieczne miejsce.
Nie strzelaj, jeśli nie masz pewności co do bezpieczeństwa otoczenia.
Po zakończeniu strzelania, zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed demontażem kolby.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Unikaj wyrzucania produktu do zwykłych śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska, aby uzyskać informacje na temat bezpiecznej
utylizacji.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub w celu zgłoszenia niebezpiecznych sytuacji, prosimy o
kontakt z odpowiednimi organami. Sprawdź aktualne informacje na platformie Safety Gate, aby uzyskać informacje o
ewentualnych akcjach przypominających lub ostrzeżeniach dotyczących produktu.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji. Bezpieczeństwo jest naszym priorytetem.
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BERETTA 682 GOLD E TRAP OIKEAN KÄDEN
SÄÄDETTÄVÄ TUKKI Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa BERETTA 682 GOLD E TRAP OIKEAN KÄDEN SÄÄDETTÄVÄN TUKIN käyttöohjeisiin. Tämä opas
sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on valmistettu ja tarkastettu EU:n turvallisuusstandardien mukaisesti.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedotteet.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen aikana.
Varmista, että tukki on oikein säädetty ennen käyttöä.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen käsittelyä.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat siinä vaurioita tai puutteita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista tukki pakkauksesta varovasti.
Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Asenna tukki seuraamalla mukana olevia ohjeita.
Varmista, että tukki on tukevasti kiinnitetty aseeseen.

Käyttö:

Säädä tukki oman mukavuuden mukaan ennen ampumista.
Harjoittele ampumista turvallisessa ympäristössä ennen kuin käytät tuotetta kilpailuissa tai muissa
tapahtumissa.
Pidä aina huolta, että ase on turvallisesti käsitelty ja varastoitu.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana, vaan käytä asianmukaisia kierrätys tai hävittämispalveluja.

Lisätiedot ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä asiakaspalveluun tai tarkista valmistajan verkkosivut.
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Säkerhetsinstruktioner för BERETTA 682 GOLD E
TRAP HÖGERHÄNTA JUSTERBAR SKJUTKOLV

Introduktion
Tack för att du valt BERETTA 682 GOLD E TRAP HÖGERHÄNTA JUSTERBAR SKJUTKOLV. Denna produkt är
designad för att ge hög kvalitet och prestanda. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du använder produkten.
Kontrollera att produkten är korrekt installerad och justerad innan användning.
Använd inte produkten om den är skadad eller defekt.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående användning av skjutvapen.
Var medveten om din omgivning och säkerställ att ingen står i skottlinjen när du använder produkten.

Instruktioner för installation och användning

Installation av justerbar kolv:

Ta bort den befintliga kolven enligt tillverkarens anvisningar.
Montera den justerbara kolven på vapnet och se till att den sitter ordentligt.
Justera kolven enligt dina preferenser för att säkerställa en bekväm och säker användning.

Användning:

Kontrollera alltid att vapnet är oladdat innan du hanterar det.
Lär dig att använda produkten genom att läsa bruksanvisningen noggrant.
Träna på en säker och godkänd skjutbana med övervakning av kvalificerad personal.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i vanliga hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av skjutvapen och tillbehör.
Kontakta din lokala myndighet för information om hur du ska hantera avfall på ett säkert och miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säker användning av BERETTA 682 GOLD E TRAP HÖGERHÄNTA
JUSTERBAR SKJUTKOLV, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkaren. Se till att ha produktens
modellnummer till hands för snabbare hjälp.

Vi tackar för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och önskar dig en säker och trevlig upplevelse med din
produkt.
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Návod k bezpečnému používání produktu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pažbu BERETTA 682 GOLD E TRAP PRAVÁ STRANA NASTAVITELNÁ KOLÍNKA.
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci výrobku. Prosíme, pečlivě
si přečtěte všechny pokyny a doporučení, abyste zajistili bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte veškeré pokyny a doporučení.
Ujistěte se, že výrobek používáte v souladu s pokyny výrobce.
Mějte na paměti, že výrobek není určen pro děti. Uchovávejte ho mimo dosah dětí.
Při používání výrobku vždy dodržujte základní bezpečnostní opatření.
Pokud si nejste jisti, jak výrobek používat, obraťte se na kvalifikovaného odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a zda neobsahuje žádné poškození.
Používejte výrobek pouze pro účely, pro které byl navržen.
Při manipulaci s výrobkem dodržujte bezpečnostní pokyny týkající se zbraní.
Zajistěte, aby byl výrobek správně nastaven a přizpůsoben vaší postavě.
Při používání výrobku noste vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle a sluchátka.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Před instalací si pečlivě přečtěte pokyny výrobce.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Nainstalujte pažbu podle pokynů výrobce, dbejte na správné upevnění.

Používání:

Před použitím výrobku se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečně umístěná.
Nastavte pažbu podle svých potřeb. Ujistěte se, že je správně zajištěna.
Při střelbě dodržujte bezpečnostní pravidla a pokyny pro manipulaci se zbraněmi.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku postupujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen, zvažte jeho předání odborné firmě na likvidaci nebezpečných materiálů.
Nikdy neodhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné součásti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Všechny
produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Tento návod byl vypracován v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Udržujte tento
dokument na bezpečném místě pro budoucí použití a informujte se o aktualizacích a případných zpětných výzvách
prostřednictvím platformy Safety Gate.


